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It is recommended to wear the gloves in the accessory
box when assembling and disassembling the product

RETEREDREELEGASENNTFE | BEERF-RNRELEASRNFE |
DR A TR R ANBOFREERAT I 2EBOLED |

2E 8rA Zo| T A2 | AKX, siHSH| BHE. | Siconsiglia di indossare

i guanti nella scatola degli accessori durante l'installazione e lo smontaggio del
prodotto | Il est recommandé de porter les gants dans la boite d'accessoires lors

de l'installation et du démontage du produit. | Mpwv ycTaHoeke 1 pazbopke n3genus
PEKOMEHYETCA HafeBaTh NepyaTku U3 kopobku ¢ npuHagnexHoctamu. | Es wird
bei der Montage und der Demontage empfohlen, die Hanschuhe in der Zubehorbox
zu tragen. | Det rekommenderas att ta pa dig de hanskar som kommermed i
forpackningen innan du ska montera, installera och avmontera serverchassihéljet. |
Zalecamy noszenie rekawiczek w pudetku z akcesoriami podczas montazu i
demontazu produktu. | Uriinii monte ederken ve sdkerken aksesuar kutusundaki
eldiven giymeniz dnerilir. | Recomenda-se o uso das luvas na caixa de acessorios ao
montar e desmontar o produto. | Se recomienda usar los guantes en la caja de

accesorios al instalar y desmontar el producto. | Pfi instalaci a demontazi vyrobku
se doporuéuje nosit rukavice v krabici na pfislusenstvi
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Exploded View J
ofEE | ofRE | 28R | 20k | Vista Esplosa | Vue Eclatée | B pasobpanHom Buge |

Explosionszeichnung | Sprangskiss/Widok rozstrzelony | patlatilmis gériinim |
Diagrama de decomposicdo | Vista en despiece ordenado | Rozlozeny pohled

@Rear Panel @SFX Power Supply Bracket ©Top Cover
@©HDD/SSD Drive Bracket ®Chassis Frame ®Fan Bracket
@Mesh Dust Filter ©Front Panel
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Specifications
FAG | FUAE | FRAE | AFY | Specifiche | Spécifications | Cneundukauus | Spezifikation |
Tekniskdata | specyfikacja | Spesifik | Especificacdo | Especificaciones | Specifikace

Model AS Enclosure RSOT
Dimensions (LxdWxH) 234 (L) x 239 (W) x 450 (H) mm
Motherboard Compatibility Mini-ITX

Material Aluminum, SPCC, ABS

Top Cover & Base: CNC-machined Aluminum
Material Thickness Front & Rear Panels: 3.0mm Aluminum
Interior Parts: 1.2 ~ 1.5mm Aluminum

Top:120mm x 1 or 200mm x 1

Cooling Support Front: 120mm x 2 or 140mm x 1

Radiator Compatibility Front: 120mm / 240mm

Top: 120mm
Maximum CPU Cooler Height Up to 184mm
Maximum GPU Length Up to 315mm
; ATX or SEX P5U: Up to 160mm
Masimurn Bt Lengih **Support 240mm x 27Tmm Radiator if installed SFX PSU
3.57/2.57 Drive Bays 3.5"HDDx1/ 25" SSDx 1

USB3.1Type-Cx1/USB3.0 x1
HD Audio x 1 (Headphone & Microphone)

Top: Pre-installed Mesh Filter x 1
Front: Pre-installed Mesh Filter x 1 (Removable)

Front |/O Ports

Dust Filter

*Product specifications might vary by country or region.

Front |/O Ports

/OO | I/OEO | 1/O1 5 —Tx—X | IJOCIHI{O|A | |/O berto | Porte |/O Anteriori |
NHTepdeiic BBoaa / Bbigoga | I/O-Schnittstelle | 1/0-granssnitt | 1/0 berlo |

Portos de E/S frontais | Puertos de | / S Frontales | 1/O rozhrani

-'LJL.-I—'_.,

. B

[*E=2"L 0 I

060
» S I R
P Bty _
; -
1 | Power Botton 2 USB 3.0
3 ‘ LISB3.1 TYPEC 4 | HD Audio (Headphone & Microphone)
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Accessory Kit 1 Content

EHRINE | BEGRIRNE | 7o) —RyoX 137> | B A 0|21 UE |
Contenuto della Scatola degli Accessori 1 | Contenu de la Boite d'Accessoires 1 |
Copepximmoe kopobku ana npuHagnexHocTen 1 | Inhalt in der Zubehorbox 1 |
Innehallet i Tillbehérsldda 1 | Zawartos¢ w pudetku 1 akcesoridw |

Aksesuar Kiti 1 Icerigi | Caixa de acessérios 1 | Contenido de la Caja de Accesorios 1 |
Obsah krabice na pfislusenstvi 1

Model Name QTY

“—m ® Motherboard 3
Standoff
® Power Supply 4
Unit Screws
® Motherboard .
Screws
® 3.5"HDD Drive 6
Screws
| @ ® 2.5" SSD Drive 4
Screws

6\\& |, j @ Aluminum Screws on 8

the Front/Rear Panels

g | © Chassis Base 4
Screws
I\
Mtfgﬂ @ HexKey 1
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Accessory Kit 2 Content

EME2nE | EFE2AR | 778U —RyoX23070Y | 25 70|22 LS |
Contenuto della Scatola degli Accessori 2 | Contenu de la Boite d'Accessoires 2 |
Copep#umoe kopobku gna npuHagnexHocten 2 | Inhaltin der Zubehérbox 2 |
Innehallet i Tillbehérslada 2 | Zawartos¢ w pudetku 2 akcesoriéw |

Aksesuar Kiti 2 Icerigi | Caixa de acessorios 2 | Contenido de la Caja de Accesorios 2 |
Obsah krabice na piislusenstvi 2

Model Name QTY
(r‘f/ﬂw_%3 0 EﬁELE Management )
| @ HexMagnetic 1

Screwdriver

@ Cable Ties (200mm) 2
= =) | @ Screwdriver q

R — Magnetizer

@ Gloves 1

(1—;} ® Mircofiber Cleaning .
i Rag for Panels

@ ® Chassis Base 4
Cushioning Pad
Other Parts

Hm=H | HEH | eomodis | 7|ef £2 | Altre Parti | Autres Pieces |
Opyrue yactu | Andere Teile | Andra delar | Inne czesci | Diger parcalar |
Outras pecas | Otras Piezas | ostatni sou¢astky

@ Top Cover 1

@® Chassis Base 1
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Installation Guide

ZEHER | ZEE®M | 71—V | X M | Guida all'installazione |
Guide d'installation | PykoBogcteo no yctaHoeke | Installationsanleitung |
Installationsguide | Instrukcja instalacji | Kurulum Kilavuzu | Manual de instalacio |

Guia de instalacion | Instala¢ni prirucka

@& X1

Install The Chassis Base
THEEMERIEEE | ZDENFAEE | >v— 0RO T | AHA] "0 X |
Installare la base del telaio | Installez la base du chassis | YcTaHoBUTE ocHORaHME WaCCK

Montage der Gehausenbasis | Installera den basen for serverchassiholjet. |
Zainstaluj podstawe podwozia | Sasi tabanimi takin | Instalar a Base do Chassi |
Instale la base del chasis | Nainstalujte zdkladnu podvozku

2.0 == x4
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Change The Side Panel Screws

FHflfREAA | FEMREZ | U R7L—FEXP o3z | AIO|E T2 A3F wH| |
Sostituire le viti del pannello laterale | Changez les vis du panneau latéral |

3ameHunTb BUHTLI BokoBou nnactuHel | Wechsel der Schrauben an den Seitenplatten |
Byt de skruvarna pa sidopanelerna | Wkre¢ sruby na panelu bocznym |

Yan Panel Vidalarini Degistirin | Mudar os parafusos do painel lateral |

Cambie los tornillos del panel lateral | Vyménite srouby boeni desky

L.@®L_— x1

Note: The stainless steel screws are pre-installed at the time of ex-factory
i Wi TR E AL | 1 B MERENE | RO AT YL ABOR U THRAILTEH |
z. &6 ® AHQIZ|A AQE HX| |

Nota: Viti in acciaio inossidabile preinstallate in fabbrica |

Remarque: Vis en acier inoxydable pré-installées en usine |

[IprMeYaHne: BUHTLI M3 HEPMABEIOLWEA CTanu, NpedeapuTeNkLHO YCTaHOBNeHHbIS Ha 3aBoe |
Hinweis: Die Edelstahlschrauben sind werkseitig vorgezogen. |

Anmarkning: rostfria skruvar monteras i forhand nar produkten levereras till dig. |

Uwaga: Po opuszczeniu fabryki sruby ze stali nierdzewnej zostana wstepnie zainstalowaneinstall |
Not: Fabrika cikis paketi paslanmaz celik vidalar/Nota: Parafusos de aco inoxidavel prée-montados
de fabrica | Nota: Tornillos de acero inoxidable preinstalados en fabrica |

Poznamka: Srouby z nerezoveé oceli budou predinstalovany z vyroby
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Note: If you change from stainless steel screws to aluminum screws

(in the accessory box),please lock the aluminum screws by hand

i T E R A A IR R A (ERS M), BRI FHESER A |

A M ERNE 2R L (EEHEm), ERFEHEE | T AT oL 2B oxIH e T8
DRI (TIEH)—ARU I ATV B) ICEET3E SIS TIILSHOR IV ZFTOvILTIZ T, |
5 AHQIEA ATRE AR0|E ATFHE oA o) YB)Z BT $502 F0|7| st |
Nota: Nel caso in cuisi cambi da vite in acciaio inox a vite in alluminio (nella scatola degli accessori),
bloccare a mano la vite in alluminio |

Remarque : En cas de changement de vis en acier inoxydable en vis en aluminium

(dans la boite d'accessoires), verrouillez la vis en aluminium a la main |

[pyMedaHune: Npu 2aMeHe BUHTOR W3 HEPABEHLWEN CTann Ha antoMUHNEBLIE BUHTEI

(B kopobKe ¢ akceccyapamu), NoxanyincTta, 3abnoKMpyinTe antoMUHNEBLIE BUHTLI BPYYHYIO, |
Hinweis: Wenn die Edelstahlschrauben durch Aluminiumschrauben (in der Zubehdorbox)

ersetzt werden, ziehen Sie bitte sie mit lhrer Hand fest. |

Anmarkning: Om de rostfria skruvarna avmonteras och byts till byts till de aluminiumskruvar som
ocksa foljer med i forpackningen, maste du dra &t och lasa aluminiumskruvarna med handen. |
Uwaga: Jesli chcesz zmienié éruby ze stali nierdzewnej na éruby aluminiowe (w pudetku z
akcesoriami), nalezy recznie zablokowaé¢ sruby aluminiowe |

Not: paslanmaz celik vidalardan altiminyum vidalara (aksesuar kutusunda) gecerseniz

[itfen manuel kilitleme aliminyum vidalan kullarin |

Nota: En caso de que se cambie de tornillo de acero inoxidable a

tornillo de aluminio (en la caja de accescrios), bloquee el tornillo de aluminio a mano |
"Poznamka: Pokud prechazite ze sroubi z nerezové oceli na srouby z hliniku (v krabici s

prislusenstvim), uzamknéte srouby z hliniku ruénég"

I 08
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Install The Top Cover

TEFE | RELE | FyTAN—0RDET | S AH 2| Zainstaluj gérng pokrywe |
Installare il Coperchio Superiore | YcTaHoBUTE BEPXHIOK KPBILKY |

Montage der oberen Abdeckung | Montering av dvre locket | Zainstaluj gorna pokrywe |
Ust kapag! takin | Instalar a tampa superior | Instale la Cubierta Superior |

Montazni kryt

09 I
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Remove The Front/Rear Panels

BEraIEER | %E%ﬁﬁ!zifﬁ | 7OV RARILE) TRV OFEE | TH/FH 12 HA |
Rimuovere i pannelli anteriore/posteriore | Retirez les panneaux avant/arriére |
CHuMaeM nepegHioto 1 3agHioo nadeny | Entfernen der Vorder- und Riickplatte |
Avmontera fram- och bakpanelerna | Zdejmij przednia i tylna deske |

On/Arka Panelleri Cikarin Fﬁemwa os painéis frontal/traseiro |

Retire los paneles frontal / posterior | Sejméte predni a zadni panel

1 T
|
T
!
|
[
|

Note: Please use hex key to remove screw if it is stainless steel screw
&t WOSR B R SR A4, 5H1E AR AR TR TR |

T IR B EIR 22, 15E 7R TR |

A 2T VL ZAHOR D OBEFEERD T L — PN REFESTRIEINLTE S |
AHQl2|A 237 oAl Al S HAE 27| HE. |

MNota: Utilizzare una chiave esagonale per rimuovere |a vite se si tratta di una vite in acciaio inossidabile |
Remarque: Utilisez une clé hexagonale pour retirer la vis s'il s'agit d'une vis en acier inoxydable |
MNMprMeYaHWe: ecnu 3TO BUHT W3 HEPXKABEHOLWEN CTanuM, NOXanyncTa, MCNoNb3yATE LWeCTHIp
aHHbIIM KAkoY, YTODbI BLIBEPHYTE BUHT. |

Hinweis: Fir Edelstahlschrauben schrauben Sie bitte mit einem Imbusschlissel. |

Anmarkning: Om rostfria skruvarna ska avmonteras, anvand ett sexkantsnyckel. |

Uwaga: jesli jest to sruba ze stali nierdzewnej, do jgj wykrecenia uzyj klucza szeiciobolcowego |
Not: Paslanmaz celik vida ise vidayl cikarmak icin lGtfen alyari kullanin. |

Nota: Use chave hexagonal para remover o parafuso se este for de aco inoxidavel. |

Nota: Utilice una llave hexagonal para quitar el tornillo si es un tornillo de acero inoxidable |

Poznamka: Pokud se jedna o sroub z nerezové oceli, pouzijte k demontazi sroubu sestihranny kli¢

I 10
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Remove The Top Cover

BELES | BELEE | hvTHAN—ORE | 245 7 HA |

Rimuovere il coperchio superiore | Retirez le couvercle supérieur |

CHrMaeM BepxHioto Kpbllwky | Entfernen der obere Abdeckung | Avmontera toppen. |

Zdejmij gorng pokrywe | Ust kapagi cikann | Remover a tampa superior |
Retire la cubierta superior | Sejméte horni kryt

I 12
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Remove The Mesh Dust Filter

BhrEEIEM | BirEBHAN | EBHEBRY ) — 0L | 5 282 MA |
Rimuovere il filtro antipolvere a rete | Retirez le filtre & poussiére en maille |

CHUMWUTE METANTUYECKUN MblNe3almTHbIA 3KkpaH | Entfernen des Metall-Staubschutzes |
Avmontera metallfiltret. | Zdejmij metalowa siatke przeciwpylowa | Metal toz agini cikarin |

Retire el filtro de polvo de malla | Sejméte kovovou sit proti prachu.

1.
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Remove The Fan Bracket

BhREBZE | BBRNBEEZE | 77757 vhofE | T Eelizl A |

Rimuovere |a staffa della ventola | Retirez le support du ventilateur |

CHUMWTE KpOHLWTeNH BeHTUnaTopa | Entfernen der Lifterhalterung |

Avmontera flaktkonsolen | Zdejmij wspornik wentylatora | Fan braketini cikann |

Remova o Suporte do Ventilador | Retire el soporte del ventilador | Sejméte drzak ventilatoru

— i

-
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Remove The HDD/SSD Drive Bracket

#BBRHDD/SSDEERR 2 28 | #ERHDD/SSDEERE 2R | HDD/SSD RS+ 7A 757w b O i |
HDD/SSD E2to| 2 B2zl 7 | Rimuovere |a staffa dell'unita HDD/SSD |

Retirez le support de disque durHDD/SSD | CHumunTe croby xecTkoro gucka HDD / SSD. |
Entfernen der Halterung von demHDD/SSD-Laufwerk |

Avmontera harddisk- / SSD-enhetens konsoler. |

Zdejmij wspornik dysku twardego HDD/SSD | HDD / SSD siirticti braketini cikann |
Remova o suporte da unidade HDD/SSD | Retire el soporte de |la unidad HDD / SSD |

Sejmete drzak pevneho disku HDD / SSD

el

“"'"",_—F-‘f_______ b T e—
i~ ol ji_ _-'5——::.':_"'--- :"-1 -..d__,_._i.'-:_l "
1 T .'E'r ’
o E = — 1) > L
i Vo |5 —

il
B S =

e s a
e
[ N, T 5 e E z A
b= ey | M. =i

R

=9 .
T | : B 1o

-1 I 1~

15 I



H cbcc

Install the 1/O Shield & Motherboard Unit
H5|/OfERREIRENIEAE | 151/OR&ERENALA |

/02 —ILR&RH—R—RIZy hOEDT T | 1/O 2 E&DEEE HA] |

Installare lo schermo /O e ['unita della scheda madre |

Installez le bouclier d'E/S et |'unité de carte mé | Ycranosute 1/O neperopoaky
MaTepuHckyto nnaty B kopnyc. | Einlegen des I/O-Blechs und der Hauptplatine in die
Gehause | Placera |/O shield og moderkort enheten i chassit |

Zainstaluj przegrode we/wy i plyte gléwna w obudowie |

I/O bélmelerini ve anakartlan kasaya yerlestirin |

Instale a unidade de I/O Shield & Motherboard | Instale el protector de E/ S y la unidad de
placa base | Nainstalujte prepazku | / O a zakladni desku do podvozku

1.

wr - '-_',: - .. I‘:-\\S*%E%;%Etj

S
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Install the PCI-E Card

RHEPCI-EF | REPCIEF | PC-EA—ROEO{TF | PCI-E 7HE HA] |

Installate la scheda PCI-E | Installer la carte PCI-E | YcTanoeuTe kapTy PCI-E |

Installation der PCI-E-Karte | Installera PCI-E-kortet | Zainstaluj karte PCI-E |

PCI-E Kartimi Takin | Instalar a placa PCI-E | Instalar la tarjeta PCI-E | Nainstalujte PCI-E kartu

1.
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Install the Power Supply Unit (PSU)
REBREES | TERFHENES | XD TS1OBmOMIT | T
Installate |'alimentatore (PSU) | Installer le bloc d'alimentation |
YeTaHoBuTe 6nok nutaHua | Installation des Netzteils |

Satt i stromforsorjningsenheten (PSU) | Zainstaluj zasilacz (PSU) |
Glic Kaynagi Unitesini (PSU) Takin | Instalar a fonte de alimentacio (PSU) |
Instalar la fuente de alimentacién (PSU) | Nainstalujte zdroj napajeni (PSU)

SEX FPSL:
1.

o

] SSEHK|(PSU) &K |

f_'-._'-.j"—‘h._-"m_f'_lﬁ"!.
| vl =
Gl (e
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ATX PSU:

SFX PSU Bracket

19 I




Install the 3.5”/2.5” Drives

LHE3 5" 25" | 2E3IS5Y2.5 R | 3.5/25RSJoE DA | 3.5"/25" Elo|E MK |
Installate i drive 3.57/2.5” | YcraHosuTe 3,5/2,5-A101NMOBbIE AUCKH|

Installation der 3,5-Zoll-/2,5-Zoll-Laufwerke | Installera 3,5"/2,5”-enheterna |

Zainstaluj napedy 3,57 /2,5” | 3,5"/2,5" Stirticiileri Takin | Instalar as unidades de 3,57/2,5” |
Instalar las unidades de 3,57 /2,5" | Nainstalujte 3,5”/2,5” jednotky




Water-cooling Radiator Options
HKABBRRFIRE | APHARGER | KARRERTLOF T3 |

T+ Al 2tC|0f0|H &M | Opzioni per radiatore raffreddamento a liquido |

Options de radiateur a refroidissement par eau |

BapuaHThl pagmaTopa ansa BogsHoro oxnawgeHus | Optionen der Wasserkiihlung |

Alternativ for vattenkylningselement | Opcje instalacji radiatora chtodzonego woda |
Su Sogutma Radyatori Secenekleri | Opcdes de radiadores de refrigeracdo a agua |
Opciones del radiador de refrigeracion por agua |

Moznosti chladi¢e vodniho chlazeni

1 240mm

L1 f_,,\,/izﬂmm
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Fan Setup Compatibility

EBEREEEE | NBREXRAMN | 77 RE0EHE | ™ EX] =2y |

Specifiche diinstallazione per le ventole | Compatibilité de configuration du ventilateur |
COBMECTMMOCTb YCTaHaBNMBAEMOro BEHTUNATOPA |

Kompatibilitat der Liiftereinrichtung | Kompatibilitet for flaktsinstallation |

Zgodnos¢ instalacji wentylatora | Fan Kurulumu Uyumlulugu |

Compatibilidade de ventiladores | Compatibilidad de la configuracién del ventilador |
Kompatibilita nastaveni ventilatoru

Top: 120mmx 1 or
200mm x 1
Front: 120mm x 2 or

140mmx 1

When the fanis installed on the top, a short head or 90-degree right-angle cable is required
ERA A R, AR C0EE MR | STMEF R AT, T A k00 B E ML |
Tr%E LICRBYRBE IR AV EIZ0ECEMBEER |

H50AM B 2R LN US Al GEOe] AO|E0t 22 AHOIE A |

Nelcaso in cui sia necessaria una ventola montata in alto, una testa corta

o un cavo ad angolo retto di 90 gradi |

Dans le cas ol un ventilateur monté sur le dessus, une téte courte ou un fil a angle droit &

90 degrés est requis |

Korga BeHTHNATOP YCTaHOBNEH CBEpXY, TPebYETCa KopoTKasa roNoBKa MAK NPoBOA NOM, MPAMbIM
yrnom 90 rpapycos. |

Bei der Installation des Liifters oben wahlen Sie bitte den Draht mit kurzem Kopf oder
rechtwinkligem Kopf. |

Om nagon ventilationsflékt installeras pa toppen, valj ett vinkeljarn. |

Kiedy instalujesz wentylator na gorze, musisz wybraé krotki koniec lub 90-stopniowy przewod

pod katem prostym |

Uste fam takarken, kisa bir kafa veya 90 derecelik dik acili bir tel kullanin |

Ao instalar ventilador no topo, use fio de cabeca curta ou de 90 graus de dngulo reto |

En caso de que se requiera un ventilador montado en la parte superior,

se requiere un cabezal corto o un cable en angulo recto de 90 grados |

Pokud je ventilator nainstalovan nahofe,je tieba zvolit kratkou hlavu nebo pravouhly drat 90 stupnia

I 02
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Install Fan 120mm x 2 in front

&




Install Fan 140mm x 1 in front

140mm

24
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Cable Routing

g | B | y—J)LEER | Aol 2t E | Instradamento dei cavi | Routage des cables |
Npoknaaka kabenei | Ordnung der Drahte | Bra kabeldragning gar béttre. |

Prowadzenie kabli | Kablo Yonlendirme | Roteamento de cabos |
Tendido de cables | Vedeni kabelu

When the fan isinstalled on the top, a short head or
90-degree right-angle cable is required |

el | EITREIRERE B, o OB S 00 H AR |

S | LTRERE R RUREY, FR S SO0 E kA |

iy | Ty BICERBETAE S EVELIIECEMgTER |
ARLOfLA] T AXTO] U Al HETHE| AHOLE 0 EZE AH01Z ALS |
Nel caso in cui sia necessaria una ventola montata in alto,
una testa corta o un cavo ad angolo retto di 90 gradi |
Dans le cas ou un ventilateur monté sur le dessus, une
téte courte ou un fil & angle droit a 90 degrés est requis |
Korga BeHTMNATOP YCTaHOBNEH CBepxy, TpebyeTca
KOPOTKAA MONOBKA WK NPOBOA NOA NPAMbIM

= yrnom 90 rpagycoe. |

Bel der Installation des Lifters oben wahlen Sie bitte

den Draht mit kurzem Kopf oder rechtwinkligem Kopf. |
Om nadgon ventilationsflakt installeras pa toppen,

valj ett vinkeljarn. |

Kiedy instalujesz wentylator na gorze, musisz wybraé
krotki koniec lub 90-stopniowy przewod pod katem
prostym |

Uste fanitakarken, kisa bir kafa veya 90 derecelik dik

acili bir tel kullanin |

Ao instalarventilador no topo, use fio de cabeca curta

ou de 90 graus de angulo reto |

En caso de que se requiera un ventilador montado en

la parte superior, se requiere un cabezal corto o un

cable en angulo recto de 90 grados |

Pokud je ventilator nainstalovan nahofe,je tieba zvolit
kratkou hlavu nebo pravolhly drat 90 stupria

>
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English (EN)

abee guarantees that this device is free of defect in material and workmanship, and provides
a two-year limited hardware warranty for the device commencing from the date of purchase.
Please keep your receipt of proof of purchase.This product is designed for computer usage
only. Using this device in any other capacity voids the warranty.If you are not familiar with
compute hardware installation, please ask for professional assistance.

The warranty offered covers normal use.Defect or damage that result from improper opera-
tion,storage,misuse or abuse,accident or neglect,which are not the fault of abee,are exclued
from warranty coverage.

Note:the warranty is voided by removal or alternation of product or parts identification
labels.

*In case ofconflict between the warranty provided by the country of point of sale and this
manual,the warranty of the actual country of point of sale shall be the prevailing document.
*In case of malfunction of electronic components or need of accessories purchase during the
warranty period,please return to the original store of purchase.
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H cocec

abee Intelligent Manufacturing (Dongguan) Co.,Ltd.
Zip Code: 523808, Room 1102, Block 1, CIMC Intelligence Vally,
No.2 Nanbo Road, Songshan Lake District,

Dongguan City, Guangdong Province, P.R.C. China

B RES(ERR) AR AR
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(EfH[E 5%:523808)

RS (RE)BRAT

FEARE RS HTEAT A EXERE2S PEE S 281K1102F
(HB4F:523808)

Website: www.abeepc.com
Email: abee@abeepc.com
TEL: +86-769-23070070
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